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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

א1 מַשָּׂ֥
默示–的

דְבַר־
话语–的
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

עַל־
关于

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

נְאֻם־
宣告–的
H5002

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

נֹטֶ֤ה
张开的
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
天
H8064

וְיֹסֵד֣
–和立了根基的
H3245

רֶץ אָ֔
地
H0776

וְיֹצֵ֥ר
–和造的
H3335

רֽוּחַ־
灵–的
H7307

ם אָדָ֖
人
H0120

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–在里面–其的
H7130

פ
——

耶和华论以色列的默示。铺张诸天、建立地基、造人里面之灵的耶和华说：

הִנֵּ֣ה2
看哪
H2009

נֹכִי אָ֠
我
H0595

ם שָׂ֣
置了

אֶת־
–
H0853

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
耶路撒冷
H3389

סַף־
盅–的

עַל רַ֛
踉跚
H7478

לְכָל־
–向所有
H3605

ים הָעַמִּ֖
–那万民

סָבִ֑יב
四围
H5439

וְגַם֧
–和也
H1571

עַל־
向

יְהוּדָ֛ה
犹大
H3063

הְיֶה֥ יִֽ
必有
H1961

בַמָּצ֖וֹר
–在围困中
H4692

עַל־
向

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

「我必使耶路撒冷被围困的时候，向四围列国的民成为令人昏醉的杯；这默示也论到犹大（或译：犹大也是如此）。

וְהָיָה3֣
–和必有
H1961

בַיּוֹם־
–在日
H3117

הוּא הַ֠
–那那
H1931

ים אָשִׂ֨
我必置

אֶת־
–
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֜
耶路撒冷
H3389

אֶ֤בֶן
石头–的
H0068

עֲמָסָה֙ מַֽ
重负
H4614

לְכָל־
–向所有
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
–那万民

כָּל־
所有
H3605

יהָ עֹמְסֶ֖
举它的
H6006

שָׂר֣וֹט
划伤
H8295

יִשָּׂרֵ֑טוּ
必被划伤
H8295

וְנֶאֶסְפ֣וּ
–和必聚集
H0622

יהָ עָלֶ֔
向它

ל כֹּ֖
所有
H3605

גּוֹיֵי֥
列国–的

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

那日，我必使耶路撒冷向聚集攻击他的万民当作一块重石头；凡举起的必受重伤。

בַּיּ֨וֹם4
–在日
H3117

הַה֜וּא
–那那
H1931

נְאֻם־
宣告–的
H5002

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

ה אַכֶּ֤
我必击打
H5221

כָל־
所有
H3605

סוּס֙
马匹

בַּתִּמָּה֔וֹן
–在惊恐中
H8541

וְרֹכְב֖וֹ
–和骑者–其
H7392

בַּשִּׁגָּע֑וֹן
–在疑狂中
H7697

וְעַל־
–和向

ית בֵּ֤
家–的

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

ח אֶפְקַ֣
我必张开
H6491

אֶת־
–
H0853

י עֵינַ֔
眼–我的

֙ וְכֹל
–和所有
H3605

ס֣וּס
马匹–的

ים עַמִּ֔ הָֽ
–那万民

ה אַכֶּ֖
我必击打
H5221

עִוָּרֽוֹן׃ בַּֽ
–在眸盲中

耶和华说：到那日，我必使一切马匹惊惶，使骑马的颠狂。我必看顾犹大家，使列国的一切马匹瞎眼。

מְר֛ו5ּ וְאָֽ
–和他们必说
H0559

י אַלֻּפֵ֥
族长–的

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

ם בְּלִבָּ֑
–在心–他们的

אַמְצָ֥ה
力量–属我
H0556

֙ לִי
–属我

יֹשְׁבֵי֣
居民–的
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
耶路撒冷
H3389

בַּיהוָה֥
–在耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军的

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
神–他们的
H0430

犹大的族长必心里说：『耶路撒冷的居民倚靠万军之耶和华―他们的 神，就作我们的能力。』
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בַּיּ֣וֹם6
–在日
H3117

הַה֡וּא
–那那
H1931

אָשִׂים֩
我必置

אֶת־
–
H0853

י אַלֻּפֵ֨
族长–的

ה יְהוּדָ֜
犹大
H3063

כִיּ֧וֹר כְּֽ
–如火盆–的
H3595

אֵשׁ֣
火
H0784

ים בְּעֵצִ֗
–在木头中
H6086

יד וּכְלַפִּ֥
–和–如火把–的
H3940

אֵשׁ֙
火
H0784

יר בְּעָמִ֔
–在禀子中
H5995

כְל֜וּ וְאָ֨
–和他们必吃
H0398

עַל־
向

ין יָמִ֧
右边
H3225

וְעַל־
–和向

אול ֹ֛ שְׂמ
左边
H8040

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הָעַמִּ֖
–那万民

סָבִ֑יב
四围
H5439

ה וְיָשְׁבָ֨
–和必住
H3427

֥�ם יְרוּשָׁלִַ
耶路撒冷
H3389

ע֛וֹד
再
H5750

יהָ תַּחְתֶּ֖
–在下面–其的
H8478

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–在耶路撒冷
H3389

פ
——

「那日，我必使犹大的族长如火盆在木柴中，又如火把在禾捆里；他们必左右烧灭四围列国的民。耶路撒冷人必仍住本
处，就是耶路撒冷。

יע7ַ וְהוֹשִׁ֧
–和必拯救
H3467

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

אָהֳלֵ֥י
帐棚–的
H0168

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
–在先
H7223

עַן לְמַ֨
为了
H4616

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ל תִגְדַּ֜
必大
H1431

תִּפְאֶרֶ֣ת
光荣–的
H8597

בֵּית־
家–的

יד דָּוִ֗
大卫
H1732

וְתִפְאֶ֛רֶת
–和光荣–的
H8597

ב יֹשֵׁ֥
居民–的
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
耶路撒冷
H3389

עַל־
向

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

耶和华必先拯救犹大的帐棚，免得大卫家的荣耀和耶路撒冷居民的荣耀胜过犹大。

בַּיּ֣וֹם8
–在日
H3117

הַה֗וּא
–那那
H1931

יָגֵן֤
必保护
H1598

יְהוָה֙
耶和华
H3068

בְּעַד֙
–在周围–的
H1157

ב יוֹשֵׁ֣
居民–的
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
耶路撒冷
H3389

וְהָיָ֞ה
–和必有
H1961

ל הַנִּכְשָׁ֥
–那绐倒的
H3782

בָּהֶ֛ם
–在他们中

בַּיּ֥וֹם
–在日
H3117

הַה֖וּא
–那那
H1931

כְּדָוִי֑ד
–如大卫
H1732

וּבֵ֤ית
–和家–的

דָּוִיד֙
大卫
H1732

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
–如神
H0430

כְּמַלְאַ֥ךְ
–如天使–的
H4397

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
–在面前–他们的
H6440

那日，耶和华必保护耶路撒冷的居民。他们中间软弱的必如大卫；大卫的家必如 神，如行在他们前面之耶和华的使者。

וְהָיָה9֖
–和必有
H1961

בַּיּ֣וֹם
–在日
H3117

הַה֑וּא
–那那
H1931

שׁ אֲבַקֵּ֗
我必寻求
H1245

לְהַשְׁמִיד֙
–要毁灭
H8045

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–那列国

ים הַבָּאִ֖
–那来的
H0935

עַל־
向

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

那日，我必定意灭绝来攻击耶路撒冷各国的民。

10֩ וְשָׁפַכְתִּי
–和我必浇灌
H8210

עַל־
向

ית בֵּ֨
家–的

יד דָּוִ֜
大卫
H1732

׀וְעַל֣ 
–和向

ב יוֹשֵׁ֣
居民–的
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֗
耶路撒冷
H3389

ר֤וּחַ
灵–的
H7307

֙ חֵן
恩典
H2580

ים וְתַ֣חֲנוּנִ֔
–和哀求
H8469

יטוּ וְהִבִּ֥
–和他们必仰望
H5027

אֵלַ֖י
–向我
H0413

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
那

רוּ דָּקָ֑
他们刺了
H1856

וְסָפְד֣וּ
–和他们必哀哭
H5594

יו עָלָ֗
向他

כְּמִסְפֵּד֙
–如哀哭
H5594

עַל־
向

יד הַיָּחִ֔
–那独生子
H3173

וְהָמֵ֥ר
–和必痛苦
H4843

עָלָ֖יו
向他

כְּהָמֵ֥ר
–如痛苦
H4843

ל־ עַֽ
向

הַבְּכֽוֹר׃
–那长子
H1060

我必将那施恩叫人恳求的灵，浇灌大卫家和耶路撒冷的居民。他们必仰望我（或译：他；本节同），就是他们所扎的；必
为我悲哀，如丧独生子，又为我愁苦，如丧长子。

בַּיּ֣וֹם11
–在日
H3117

הַה֗וּא
–那那
H1931

ל יִגְדַּ֤
必大
H1431

הַמִּסְפֵּד֙
–那哀哭
H4553

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
–在耶路撒冷
H3389

ד כְּמִסְפַּ֥
–如哀哭–的
H4553

הֲדַדְ־
哈达
H1910

רִמּ֖וֹן
临门
H1910

בְּבִקְעַ֥ת
–在平原–的
H1237

מְגִדּֽוֹן׃
米吉多
H4023

那日，耶路撒冷必有大大的悲哀，如米吉多平原之哈达临门的悲哀。
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וְסָפְדָ֣ה12
–和必哀哭
H5594

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

מִשְׁפָּח֥וֹת
家族
H4940

מִשְׁפָּח֖וֹת
家族
H4940

לְבָד֑
单独
H0905

חַת מִשְׁפַּ֨
家族–的
H4940

בֵּית־
家–的

דָּוִי֤ד
大卫
H1732

לְבָד֙
单独
H0905

וּנְשֵׁיהֶם֣
–和妇人–其的
H0802

ד לְבָ֔
单独
H0905

חַת מִשְׁפַּ֤
家族–的
H4940

בֵּית־
家–的

֙ נָתָן
拿单
H5416

ד לְבָ֔
单独
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
–和妇人–其的
H0802

ד׃ לְבָֽ
单独
H0905

境内一家一家地都必悲哀。大卫家，男的独在一处，女的独在一处。拿单家，男的独在一处，女的独在一处。

חַת13 מִשְׁפַּ֤
家族–的
H4940

בֵּית־
家–的

֙ לֵוִי
利未
H3878

ד לְבָ֔
单独
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
–和妇人–其的
H0802

לְבָד֑
单独
H0905

חַת מִשְׁפַּ֤
家族–的
H4940

֙ הַשִּׁמְעִי
–那示每
H8097

ד לְבָ֔
单独
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
–和妇人–其的
H0802

ד׃ לְבָֽ
单独
H0905

利未家，男的独在一处，女的独在一处。示每家，男的独在一处，女的独在一处。

ל14 כֹּ֗
所有
H3605

הַמִּשְׁפָּחוֹת֙
–那家族
H4940

הַנִּשְׁאָר֔וֹת
–那剩下的
H7604

ת מִשְׁפָּחֹ֥
家族
H4940

ת מִשְׁפָּחֹ֖
家族
H4940

לְבָד֑
单独
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
–和妇人–其的
H0802

ד׃ לְבָֽ
单独
H0905

ס
——

其余的各家，男的独在一处，女的独在一处。
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